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"GHD UNIOR ROGLA 2005"   
Rogla, 18.06. - 19.06.2005 

 

P R I J A V A - N E N N U N G - E N T R Y 
 

Mednarodna GHD    International Bergrennen International Hill-Climb 
 

ROK ZA PRIJAVE JE / NENNSCHLUß / CLOSE OF ENTRIES : 06.06.2005       
 
DRUŠTVO-KLUB-CLUB ……………..…………………………………………………… 

 
(NTL) TEKMOVALEC  -  BEWERBER  -  COMPETITOR 

Priimek             Ime            Nacional. 
Name              Vorname           National. 
Surname.........................................   Name ............................................   National. .............. 
naslov-Adresse-Adress .............................................................. Fax ……………………….. 
 
psevdonim    telefon                licenca št. 
Pseudonym    Telefon    Lizenz. Nr. 
Pseudonym ....................................... Phone   ........................................... Licence No. ............ 
 
  VOZNIK  -  FAHRER  -  CONDUCTEUR  -  DRIVER 
priimek    ime     nacional. 
Name     Vorname    National. 
Surname............................................ Name .............................................. National. .................. 
naslov-Adresse-Adress .............................................................. Fax ……………………….. 
 
psevdonim    telefon                licenca št. 
Pseudonym    Telefon    Lizenz. Nr. 
Pseudonym ...................................... Phone   ............................................ Licence No. .……...... 
 
          VOZILO  -  FAHRZEUG  -  VEHICLE 
 
         Skupina/Gruppe/Group 
A   A-Diesel    N     SP    ST     GT     N-GT     E1(H F)    C    C3    CN     E2     D    
 

razred/Klasse/Class : 
-1400   -1600   -2000   -2500   -3000   +3000 

 
Znamka    Tip              Prostornina 
Marke     Typ             Hubraum 
Make  ................................... ......... Type..................................... Cylinder capacyty..................... 
 



                                                                              
 

Število valjev    Vrtina    Gib   
Zylinderzahl    Bohrung   Hub 
No. of cylinders ..............................  Bore  .....................mm  Stroke ..............mm  
 

Homologacija št.   Šasija št.   Motor št. 
Homologation- Nr.   Fahrgestel-Nr.   Motor-Nr. 
Homologation No. ..................... Chassis No. .........................  Motor No. ............................... 
 
Informacije  organizatorju; Information für dem Organisator; Information for Organiser: 
Za dobro namestitev in delo v boksih bom uporabljal naslednja sredstva: 
Für eine bessere Unterbringung im Fahrerlager möchte ich bekantgeben dass ich volgende  
Hilfemittel benutzen werde: 
For a good place in Paddock I shall aplly following ways of transport: 
 
Camp prikolica-trailer    Motorhome    Avto prikolica-trailer      Kamion-truck    Vozilo-vehicle 
Meter_____________    Meter ______    Meter _____________    Meter ________    Meter _________ 
 
Ti podatki so informacija organizatorju, da bi lahko uspešno zadovoljil čim več Vaših potreb. 
Diese Daten werden als Information für die Organisation gebraucht,um Sie in die Lage zu versetzen 
allen bedürfnissen soviel wie möglich nachzukommen. 
These fact are organizer‘s information in order to meet your expectations. 
 
Potrjujem, da sem seznanjen z vsemi tveganji in nevarnostmi pri udeležbi na dirki. Nase prevzemam 
odgovornost za nastop na prireditvi in ne bom vlagal nobenih zahtev oziroma terjatev proti organizatorju 
in AŠ 2005. 
Prav tako potrjujem, da poznam FIA/FIM športna pravila in državne pravilnike. Zagotavljam, da bom le-
ta v celoti spoštoval brez izjeme. Obvezujem se, da bom upošteval pravila dirke ter navodila in odločitve 
članov žirije. 
 

Der Unterzeichnete bestaettigt, dass die vorstehende angaben richtig sind und anerkennt mit der 
Unterzeichnung die vorliegende Ausschreibung sowie die FIA Reglements.  
Der Unterzeichnete verzichtet auf alle Ansprueche aus Unfaellen vor,  waehrend und nach der 
Veranstaltung bzw. dem Training gegenueber dem Veranstalter und AŠ 2005, dessen Funktionaere und 
sonstige Mitwirkende. 
 

Here by I confirm that I am informed about all risks during the race. I am responsible for the  
performance on the show and I shall not have any complaints or asks for anything from the organizer or 
AŠ 2005. 
I confirm that I am acquainted with FIA/FIM Sports Rules and with State Statutes. I declare that I am 
going to respect them all, without exeption. I am obliged to respect the race’s rules as well as the 
instructions and decisions of the Jury. 
 

Kraj in datum/Ort und Datum /Place and date:.....................................   

  * * *  * * * * * * * * * * * * * * * 

PODPIS-UNTERSCHRIFT-SIGNATURE *                 * 

  *        * 

Tekmovalec-Bewerber-Competitor *           Visa  ASN                 *  

.................................................... *      * 

  *                                                 *  

Voznik-Fahrer-Driver                    *                                                 * 

..................................................            * * * * * * * * * * * * * *  * * * * 


